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COMMISSION DES MESURES PHYTOSANITAIRES
Troisième session

Rome, 7 – 11 avril 2008

Rapport sur la promotion de la Convention internationale pour la protection des végétaux et coopération avec les organisations internationales compétentes
Point 14.1 de l’ordre du jour provisoire
I. Contexte
1.
L’orientation stratégique n° 6 (Promotion de la Convention internationale pour la protection des végétaux (CIPV) et coopération avec les organisations internationales compétentes) ainsi que le plan d’activités de la Commission des mesures phytosanitaires (CMP) exigent de la Commission, entre autres points, qu’elle renforce la coopération avec d’autres organisations internationales afin de nouer des relations, cerner les questions d’intérêt mutuel et, s’il y a lieu, organiser des activités coordonnées entre le Secrétariat et le personnel exécutif des organisations régionales de protection des plantes.

2.
Le présent document récapitule succinctement les activités réalisées en 2007 par le Secrétariat de la CIPV dans cet objectif.
II. CAB International

3.
Le Secrétariat de la CIPV a participé aux débats entre les offices agricoles du CAB International (Afrique), les organismes d’inspection de la santé végétale du Kenya et l’université de Nairobi sur le projet de création d’un Centre régional d’excellence au Kenya.

III. Codex Alimentarius

4.
Les Secrétariats de la Commission du Codex Alimentarius et de la CIPV ont continué à coordonner leurs travaux de manière informelle.

IV. Convention sur la diversité biologique
5.
La coopération des Secrétariats de la CIPV et de la CDB fait l’objet d’un protocole approuvé par les deux entités et est mandatée par les décisions pertinentes des organes directeurs, en particulier les Décisions VI/23, VII/13 et VIII/27 de la Conférence des Parties à la CDB, et par les décisions de la Commission intérimaire des mesures phytosanitaires adoptées à ses sixième et septième sessions sur la question de la collaboration avec la CDB.

6.
En 2007 les deux Secrétariats ne se sont pas réunis pour examiner le plan de travail conjoint en cours, qui contient les composantes suivantes:
· promotion de la collaboration à l’échelle nationale entre les ONPV et les organismes responsables des questions liées à la biodiversité;
· identification des lacunes du cadre de réglementation international en matière d’espèces exotiques envahissantes;
· élaboration de normes d’intérêt mutuel dans le cadre de la CIPV et formulation d’orientations et de normes conformes à la CDB et au Protocole sur la prévention des risques biotechnologiques;
· terminologie;
· développement des capacités et assistance technique;
· dispositifs de mise en commun de l’information par l’intermédiaire du Portail phytosanitaire international, du mécanisme du centre d’échange d’informations de la CDB et du centre d’échange pour la prévention des risques biotechnologiques;
· autres points spécifiques découlant des décisions de la CMP ou de la Conférence des Parties.

· la CDB et la CIPV travailleront en étroite collaboration afin d’éviter les doubles emplois, utiliseront leurs compétences mutuelles en fonction des besoins et encourageront la coopération à l’échelle tant nationale qu’internationale.

7.
Un représentant du Secrétariat de la CIPV a participé à l’atelier d’experts Canada/Norvège sur l’évaluation des risques causés par les nouvelles utilisations d’organismes vivants modifiés, organisé au début de juin 2007 à Montréal (Canada). Le processus d’évaluation des risques utilisé par les parties au Protocole de Cartagena sur la biosécurité a été examiné. Le groupe a classé les risques en quatre catégories incluant les poissons, les arbres, les virus et les plantes transgéniques, qui sont des domaines de développement de plus en plus importants. Un consensus doit être trouvé en ce qui concerne l’utilisation des principes d’évaluation des risques tels qu’ils sont énoncés dans le Protocole de Cartagena et la CIPV. Le rapport complet de cette réunion peut être obtenu auprès du Secrétariat de la CDB. 



8.
Suite aux travaux de l’atelier susmentionné, le Secrétariat de la CIPV a été invité à l’Atelier régional destiné aux pays d’Europe centrale et orientale sur la création de capacités et l’échange d’expériences en matière d’évaluation et de gestion des risques causés par les organismes vivants modifiés, organisé en République de Moldavie en novembre 2007. Le thème proposé était un aperçu des NIMP et leur pertinence à l’égard de l’évaluation des risques causés par les organismes vivants modifiés dans le cadre du Protocole sur la biosécurité. Par manque de ressources, le Secrétariat de la CIPV n’a pas pu participer à cet atelier.
9.
Le Secrétariat de la CDB a invité les parties contractantes et le Secrétariat de la CIPV à soumettre au Secrétariat de la CDB des informations sur les efforts qu’ils déploient pour lutter contre les espèces exotiques envahissantes, au plus tard le 19 novembre 2007. Le Secrétariat de la CIPV constate que les parties contractantes n’ont envoyé pour l’instant aucune information.
10.
Le Groupe technique sur le Glossaire, à la demande du Comité des normes, a converti le projet de document explicatif sur la terminologie de la CDB en rapport avec le glossaire des termes phytosanitaires en un supplément à la NIMP n° 5 (Glossaire des termes phytosanitaires). Ce projet sera présenté au Comité des normes en mai 2008.
V. Agence internationale de l’énergie atomique (AIEA)
11.
La troisième réunion du Groupe technique sur les traitements phytosanitaires a été organisée par la Division mixte FAO/AIEA à Vienne en décembre 2007. Cette Division a également pris en charge les frais de déplacement des participants qui en ont fait la demande, y compris les frais de voyage du personnel du Secrétariat de la CIPV.
12.
Le Groupe technique sur les zones exemptes et les approches systémiques pour les mouches des fruits compte un membre de la Division mixte FAO/AIEA. Ses compétences dans le domaine de la lutte contre les mouches des fruits et ses responsabilités au sein de la Division mixte FAO/AIEA en matière d’élaboration d’approches harmonisées en vue de l’éradication de ces organismes ont aidé à assurer la coordination entre les programmes de la CIPV et de l’AIEA. La publication conjointe FAO/AIEA intitulée Directives applicables au piégeage de la mouche des fruits dans le cadre des programmes d’intervention menés dans de vastes zones géographiques (2003) a servi de base de travail pour élaborer un projet de NIMP sur le piégeage de la mouche des fruits.
VI. Centre international sur la physiologie et l’écologie des insectes
13.
Le Secrétariat de la CIPV a poursuivi sa collaboration avec le Centre international de physiologie et d’écologie des insectes (ICIPE).
VII. Groupe international de recherche sur la quarantaine forestière
14.
La réunion du Groupe international de recherche sur la quarantaine forestière, tenue à Rome (Italie) en septembre 2007, a été organisée par le Secrétariat. Le Secrétariat et plusieurs membres du Groupe technique sur la quarantaine forestière ont participé à cette réunion. Le Groupe international de recherche a répondu aux questions du Groupe technique. Comme le mentionnait également le point 14.2 de l’ordre du jour de la CMP, l’ordre du jour de cette réunion a porté notamment sur les risques liés aux écorces (au vu des résultats de l’enquête de la CIPV sur les liens entre la nature et la taille de l’écorce et les risques phytosanitaires), les végétaux destinés à la plantation, le rôle de Phytophthora en particulier dans les forêts et le commerce, l’analyse des risques phytosanitaires des produits forestiers et la NIMP n° 15 sur les traitements. Par ailleurs, le Groupe international de recherche est parvenu à un consensus sur plusieurs autres questions ayant trait à la quarantaine forestière et a établi des plans d’action pour poursuivre les recherches. Les conclusions de ces débats scientifiques figurent dans le rapport de la réunion publié sur le site du Groupe international de recherche sur la quarantaine forestière (www.forestry-quarantine.org).
VIII. Fédération internationale des semences
15.
La Fédération internationale des semences (FIS) a préparé un document de travail exposant ses préoccupations à l’égard des changements récents dans le commerce international des semences et la certification d’exportation, destiné au groupe de travail d’experts qui se réunira au début de février 2008 pour réviser les NIMP n° 7 et 12.
IX. Association internationale d’essais de semences
16.
Par manque de ressources, les contacts entre le Secrétariat de la CIPV et l’Association internationale d’essais de semences (ISTA) ont été peu nombreux en 2007. Une situation regrettable, d’autant que la CIPV et l’ISTA étaient censées organiser un symposium ouvert (sous les auspices de l’ISTA) ayant pour but d’identifier les domaines de chevauchement entre les normes de l’ISTA et les NIMP, de définir la manière d’obtenir des synergies et de préciser les domaines de coopération entre les deux organisations. Le Secrétariat de la CIPV s’efforcera de faire avancer les choses sur ce point en 2008.
X. Protocole de Montréal et solutions de remplacement à l’utilisation du bromure de méthyle
17.
Le Groupe de travail à composition non limitée des Parties au Protocole de Montréal relatif aux substances qui appauvrissent la couche d’ozone s’est réuni à Nairobi en juin 2007. D’autres entretiens ont eu lieu concernant la coopération entre le Secrétariat de l’ozone et le Secrétariat de la CIPV sur la mise en œuvre des décisions adoptées à la deuxième session de la CMP (se référer au paragraphe 172 du rapport de la deuxième session de la CMP) et à la dix-huitième réunion des Parties au Protocole de Montréal relatif à des substances qui appauvrissent la couche d’ozone (MOP-18). Selon le rapport de la réunion susmentionnée, il a été convenu que:
a) des informations détaillées seraient échangées sur le mandat, les travaux et la composition des organes techniques formés dans le cadre des deux accords afin que des experts communs puissent participer aux travaux des organes techniques du Protocole de Montréal et de la CIPV;
b) les deux secrétariats publieraient une brochure commune sur des questions d’intérêt mutuel relatives aux utilisations du bromure de méthyle aux fins de préexpédition et de quarantaine et que cette brochure serait prête pour la neuvième réunion des Parties;
c) d’autres travaux seraient réalisés sur la collecte de données et la création d’une base de données conjointes concernant l’utilisation du bromure de méthyle à des fins phytosanitaires et les solutions pouvant le remplacer, et que le Secrétariat de la Convention internationale de protection des végétaux demanderait aux organisations nationales de la protection des végétaux de fournir des données pertinentes pour donner suite à la décision de la deuxième session de la CMP;
d) des projets de norme, dont l’une porte sur les solutions de remplacement à l’utilisation du bromure de méthyle, seraient publiés pendant cent jours sur le site web de la Convention internationale pour la protection des végétaux pour examen à compter du 20 juin et que le Secrétariat de l’ozone informerait les Parties au Protocole de Montréal que leurs observations devraient être soumises par l’intermédiaire de leurs organisations nationales de la protection des végétaux;
e) le Secrétariat de la CIPV tiendrait le Secrétariat de l’ozone informé de la mise à jour du document mentionné dans la décision de la deuxième session de la CMP et intitulé « Recommandations sur les applications futures du bromure de méthyle à des fins phytosanitaires
 », qui devait commencer en juin de cette année [2007].
18.
En août 2007, le Secrétariat de la CIPV a aidé le Secrétariat de l’ozone à préparer une brochure sur l’utilisation du bromure de méthyle pour la quarantaine et la préexpédition. Cette brochure explique les motifs de cette utilisation autorisée par le protocole de Montréal, ainsi que les différents usages de termes analogues dans les deux accords internationaux. Elle a été publiée et distribuée par le Secrétariat de l’ozone à la dix-neuvième réunion des Parties au Protocole de Montréal tenue du 17 au 21 novembre 2007 à Montréal (Canada). Par ailleurs, le Secrétariat de la CIPV a également imprimé des exemplaires qui seront distribués lors de divers événements. Plusieurs exemplaires sont également disponibles au bureau des documents.
19.
Une vice-présidente de la CMP, Mme Bast-Tjeerde, a fait une présentation à la conférence scientifique internationale annuelle sur les solutions de remplacement au bromure de méthyle et les réductions d’émission polluantes, organisée à San Diego (États-Unis) du 29 octobre au 1er novembre 2007. Elle a fourni des informations sur la CIPV, l’importance de l’utilisation du bromure de méthyle à des fins phytosanitaires et les efforts déployés dans le cadre de la CIPV pour réduire ou remplacer l’utilisation de cette substance. Mme Bast-Tjeerde a présenté le contenu du projet de NIMP sur la réduction de l’utilisation du bromure de méthyle et les solutions de remplacement proposées, et indiqué que les pays venaient d’en terminer la consultation. Elle a également présenté la brochure susmentionnée. Les principaux points soulevés dans sa présentation ont concerné la précision de l’enregistrement de l’utilisation du bromure de méthyle à des fins de quarantaine, et la nécessité d’accroître la promotion des technologies de recapture du bromure de méthyle lorsque l’usage de cette substance était nécessaire.
XI. Organisations régionales de la protection des végétaux
20.
Le Secrétariat a coopéré étroitement avec l’Organisation nord-américaine de protection des végétaux afin d’organiser la neuvième consultation technique entre les organisations régionales de protection des végétaux, qui s’est tenue à Ottawa (Canada). La réunion, qui a examiné de nombreuses questions, figurait au point 6 de l’ordre du jour. Il a été convenu que l’examen et l’actualisation des questions relatives à la mise en œuvre des plans opérationnel et d’activités de la CMP seraient un point permanent de l’ordre du jour de toutes les consultations techniques futures entre les organisations régionales de la protection des végétaux.
21.
Le Secrétariat de la CIPV a fait une présentation intitulée « Espèces exotiques envahissantes – une perspective internationale » au symposium sur les espèces exotiques envahissantes organisé par l’Organisation nord-américaine pour la protection des plantes (NAPPO) à Saint Jones (Canada) en octobre 2007. La présentation a concerné l’utilisation de la CIPV et des NIMP dans la lutte contre les espèces exotiques envahissantes et mis en perspective les activités portant sur les espèces exotiques envahissantes à l’échelle mondiale.
XII. Mécanisme pour l’élaboration des normes et le développement du commerce
22.
Le Secrétariat de la CIPV est un membre du groupe de travail du Mécanisme pour l’élaboration des normes et le développement du commerce, qui s’est réuni à trois reprises en 2007. Un protocole d’accord a été signé entre ce Mécanisme et la FAO/CIPV pour superviser la mise en œuvre des projets phytosanitaires financés par le dispositif en question.
XIII. Comité SPS de l’OMC
23.
La CIPV est un organisme observateur officiel des réunions ordinaires du Comité des mesures sanitaires et phytosanitaires de l’OMC. Le Comité SPS s’est réuni trois fois à Genève en 2007 (mars, juin et octobre). Le Secrétariat de la CIPV a fourni des informations à la réunion consacrée aux questions d’ordre général relevant de la CIPV, et a présenté et actualisé les activités exécutées sur des points d’intérêt spécifiques au Comité SPS, comme l’équivalence et les zones exemptes de parasites.
24.
Les membres du Secrétariat et un agent régional de la FAO spécialisé dans la protection phytosanitaire ont participé à divers ateliers organisés par le Comité SPS durant l’année.
XIV. Organisation mondiale de la santé animale (OIE)
25.
Les membres des Secrétariats de l’OIE et de la CIPV ont abordé plusieurs points de manière informelle, notamment des questions d’intérêt mutuel.
26.
La CMP est invitée à:
1.
Prendre note du rapport.







	Par souci d'économie, le tirage du présent document a été restreint. MM. les délégués et observateurs sont donc invités à ne demander d'exemplaires supplémentaires qu'en cas d'absolue nécessité et à apporter leur exemplaire personnel en séance.
La plupart des documents de réunion de la FAO sont disponibles sur l'Internet, à l'adresse www.fao.org
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